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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ
Evropská unie (EU) poskytuje rozvojovým zemím obchodní preference prostřednictvím všeobecného systému preferencí (GSP) od roku 1971 v rámci své společné obchodní politiky a v souladu s obecnými ustanoveními upravujícími vnější činnost EU. Systém GSP pomáhá rozvojovým zemím začlenit se do světové ekonomiky, snižovat chudobu a podporovat udržitelný rozvoj prostřednictvím prosazování základních lidských a pracovních práv, ochrany životního prostředí a řádné správy věcí veřejných.
Systém GSP se skládá ze tří režimů:
• standardní systém GSP: v případě zemí s nízkými a nižšími středními příjmy stanoví snížení nebo úplné zrušení cel u dvou třetin celních položek EU,
• režim GSP+: zvláštní pobídkový režim pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných, který snižuje cla na 0 % u obecně stejných celních položek jako standardní systém GSP. Je poskytován zranitelným zemím s nízkými a nižšími středními příjmy, které provádějí 27 mezinárodních úmluv týkajících se lidských práv, pracovních práv, ochrany životního prostředí a řádné správy věcí veřejných,
• režim „Vše kromě zbraní“: zvláštní režim pro nejméně rozvinuté země, který jim poskytuje bezcelní a bezkvótový přístup na trh EU pro všechny produkty kromě zbraní a střeliva.
Stávající systém bude platit do 31. prosince 2023.
Hodnocení Komise v polovině období a podpůrná odborná studie dospěly k závěru, že stávající rámec je do značné míry účinný a plní své cíle. Systém GSP má pozitivní hospodářský dopad – dovoz do EU ze zvýhodněných zemí se zvýšil. Systém GSP však nedosahuje svého plného potenciálu, pokud jde o zlepšování životní úrovně, environmentálních norem nebo podněcování zvýhodněných zemí k lepšímu dodržování lidských práv a dalších základních práv a povinností souvisejících s udržitelným rozvojem.
Komise zveřejnila návrh nového nařízení na období 2024–2034 dne 22. září 2021. Návrh v podstatě zachovává rysy stávajícího nařízení o systému GSP. Posiluje stávající systém GSP v aspektech, které jsou pro Výbor pro zahraniční věci (AFET) zvláště důležité, jako je rozšíření seznamu úmluv, které musí být dodržovány, o další nástroje v oblasti lidských práv a řádné správy věcí veřejných, zavádí zlepšení v oblasti monitorování dodržování požadavků režimu GSP+ a zvyšuje zapojení občanské společnosti do provádění systému GSP. Dále zavádí nový postup pro naléhavé odnětí v případech závažného porušení mezinárodních norem v oblasti lidských práv.
Existují však oblasti, v nichž by zpravodajka AFET chtěla návrh dále posílit a zefektivnit, mimo jiné: 
- předběžné posouzení dopadů na lidská práva před poskytnutím standardního systému GSP a GSP+, aby se zjistila rizika porušování a zneužívání lidských práv v jednotlivých odvětvích v zemi;
- rozšíření pozitivní podmíněnosti na standardní systém GSP;
- posílení přílohy VI o základních úmluvách;
- posílení transparentnosti a účinnosti procesu monitorování a posílení zapojení mezinárodní i domácí občanské společnosti;
- podpora prostřednictvím tohoto nástroje pro obecné zásady OSN v oblasti podnikání a lidských práv a pokyny OECD pro náležitou péči v oblasti odpovědného podnikání a soulad právních předpisů přijímajících zemí se souborem nástrojů EU pro náležitou péči, zejména s nařízením EU č. 2368/2002 ze dne 20. prosince 2002, kterým se provádí Kimberleyský systém certifikace pro mezinárodní obchod se surovými diamanty, nařízením EU 2017/821 ze dne 17. května 2017, kterým se stanoví povinnosti náležité péče v dodavatelském řetězci pro dovozce cínu, tantalu a wolframu, jejich rud a zlata pocházejícího z oblastí postižených konfliktem a vysoce rizikových oblastí do Unie, jakož i nařízením Evropského parlamentu a Rady č. 995/2010 ze dne 20. října 2010, kterým se stanoví povinnosti hospodářských subjektů uvádějících na trh dřevo a dřevařské výrobky;
- posílení mechanismu pro podávání stížností tím, že se v návrhu formalizuje jednotné kontaktní místo a zpřístupní se obráncům lidských práv a organizacím občanské společnosti;
- vyjasnění možnosti odnětí preferencí v jednotlivých odvětvích v závislosti na výskytu závažného a systematického porušování lidských práv v daném odvětví.
POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY
Výbor pro zahraniční věci vyzývá Výbor pro mezinárodní obchod jako příslušný výbor, aby zohlednil tyto pozměňovací návrhy:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 8 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(8a)	Před udělením jakéhokoliv preferenčního režimu dané zemi by Komise měla provést a zveřejnit předběžné posouzení vlivů na lidská práva a životní prostředí s cílem určit, posoudit a stanovit opatření k prevenci, zmírnění a řešení jakéhokoli rizika porušování lidských práv nebo životního prostředí a k boji proti tomuto riziku;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(9)	Standardní režim GSP by měl být poskytnut všem rozvojovým zemím, které sdílejí společnou rozvojovou potřebu a nacházejí se v podobné fázi hospodářského rozvoje. Na úrovni WTO neexistuje definice „rozvojové země“ a je ponecháno na zemích poskytujících preferenční zacházení, aby stanovily seznam rozvojových zemí způsobilých pro systém GSP. Země, které úspěšně dokončily přechod z centralizovaného na tržní hospodářství a které jsou dnes silnými ekonomikami s pevným postavením v oblasti mezinárodního obchodu, jako je Čína, Hongkong, Macao a Rusko, by neměly být považovány za rozvojové země v rámci systému GSP, a měly by proto být vyňaty ze seznamu způsobilých zemí. Země, které jsou Světovou bankou klasifikovány jako země s vysokými nebo vyššími středními příjmy, mají takovou úroveň příjmů na jednoho obyvatele, která jim umožňuje dosahovat vyšších úrovní diverzifikace i bez celních preferencí systému. Nacházejí se v jiné fázi hospodářského rozvoje, a nesdílejí proto stejné rozvojové, obchodní a finanční potřeby jako země s nižšími příjmy nebo zranitelnější rozvojové země. Aby se zabránilo neodůvodněné diskriminaci, je třeba s nimi zacházet odlišně; proto nevyužívají výhody standardního režimu GSP. Využívání celních preferencí v rámci systému ze strany zemí s vysokými nebo vyššími středními příjmy by navíc zvýšilo konkurenční tlak na vývoz z chudších a zranitelnějších zemí, a mohlo by tak pro tyto zranitelnější rozvojové země představovat neodůvodněnou zátěž. Standardní režim GSP by měl zohledňovat skutečnost, že rozvojové, obchodní a finanční potřeby se mění, a zajistit, aby režim zůstal otevřený, pokud se situace v určité zemi změní.
	(9)	Standardní režim GSP by měl být poskytnut všem rozvojovým zemím, které sdílejí společnou rozvojovou potřebu a nacházejí se v podobné fázi hospodářského rozvoje, a které podepsaly a zavázaly se ratifikovat zásadní mezinárodní úmluvy uvedené v příloze VI do pěti let od uplatnění režimu. Na úrovni WTO neexistuje definice „rozvojové země“ a je ponecháno na zemích poskytujících preferenční zacházení, aby stanovily seznam rozvojových zemí způsobilých pro systém GSP. Země, které úspěšně dokončily přechod z centralizovaného na tržní hospodářství a které jsou dnes silnými ekonomikami s pevným postavením v oblasti mezinárodního obchodu, jako je Čína, Hongkong, Macao a Rusko, by neměly být považovány za rozvojové země v rámci systému GSP, a měly by proto být vyňaty ze seznamu způsobilých zemí. Země, které jsou Světovou bankou klasifikovány jako země s vysokými nebo vyššími středními příjmy, mají takovou úroveň příjmů na jednoho obyvatele, která jim umožňuje dosahovat vyšších úrovní diverzifikace i bez celních preferencí systému. Nacházejí se v jiné fázi hospodářského rozvoje, a nesdílejí proto stejné rozvojové, obchodní a finanční potřeby jako země s nižšími příjmy nebo zranitelnější rozvojové země. Aby se zabránilo neodůvodněné diskriminaci, je třeba s nimi zacházet odlišně; proto nevyužívají výhody standardního režimu GSP. Využívání celních preferencí v rámci systému ze strany zemí s vysokými nebo vyššími středními příjmy by navíc zvýšilo konkurenční tlak na vývoz z chudších a zranitelnějších zemí, a mohlo by tak pro tyto zranitelnější rozvojové země představovat neodůvodněnou zátěž. Standardní režim GSP by měl zohledňovat skutečnost, že rozvojové, obchodní a finanční potřeby se mění, a zajistit, aby režim zůstal otevřený, pokud se situace v určité zemi změní.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(11)	Zvláštní pobídkový režim pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných (GSP+) je založen na nedělitelném pojetí udržitelného rozvoje, jak je uznávají mezinárodní úmluvy a nástroje, jako je Deklarace OSN o právu na rozvoj z roku 1986, Deklarace z Ria o životním prostředí a rozvoji z roku 1992, Deklarace Mezinárodní organizace práce (MOP) o základních zásadách a právech při práci z roku 1998, Deklarace tisíciletí OSN z roku 2000, Deklarace z Johannesburgu o udržitelném rozvoji z roku 2002, Přechodná deklarace MOP o budoucnosti práce z roku 2019, závěrečný dokument summitu OSN o udržitelném rozvoji z roku 2015 s názvem „Přeměna našeho světa: agenda pro udržitelný rozvoj 2030“, obecné zásady OSN v oblasti podnikání a lidských práv a Pařížská dohoda o změně klimatu v rámci Rámcové úmluvy OSN o změně klimatu. Dodatečné celní preference v rámci zvláštního pobídkového režimu pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných by proto měly být poskytnuty těm rozvojovým zemím, které jsou v důsledku nedostatečné diverzifikace hospodářsky zranitelné, provedly ratifikaci zásadních mezinárodních úmluv o lidských a pracovních právech, ochraně klimatu a životního prostředí a řádné správě věcí veřejných a zavázaly se k jejich účinnému provádění. Zvláštní pobídkový režim pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných by měl těmto zemím pomoci převzít další povinnosti vyplývající z ratifikace a účinného provádění těchto úmluv. Seznam úmluv týkajících se systému GSP by měl být aktualizován, aby lépe odrážel vývoj hlavních mezinárodních nástrojů a norem a aby zaujal aktivní přístup k udržitelnému rozvoji v souladu s cíli udržitelného rozvoje a Agendou 203018. V tomto ohledu se doplňují tyto úmluvy: Pařížská dohoda o změně klimatu (2015) – nahrazuje Kjótský protokol; Úmluva o právech osob se zdravotním postižením; opční protokol k Úmluvě o právech dítěte o zapojování dětí do ozbrojených konfliktů; Úmluva MOP č. 81 o inspekci práce; Úmluva MOP č. 144 o třístranných konzultacích a Úmluva OSN proti nadnárodnímu organizovanému zločinu.
	(11)	Zvláštní pobídkový režim pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných (GSP+) je založen na nedělitelném pojetí udržitelného rozvoje, jak je uznávají mezinárodní úmluvy a nástroje, jako je Deklarace OSN o právu na rozvoj z roku 1986, Deklarace z Ria o životním prostředí a rozvoji z roku 1992, Deklarace Mezinárodní organizace práce (MOP) o základních zásadách a právech při práci z roku 1998, Deklarace tisíciletí OSN z roku 2000, Deklarace z Johannesburgu o udržitelném rozvoji z roku 2002, Přechodná deklarace MOP o budoucnosti práce z roku 2019, závěrečný dokument summitu OSN o udržitelném rozvoji z roku 2015 s názvem „Přeměna našeho světa: agenda pro udržitelný rozvoj 2030“, obecné zásady OSN v oblasti podnikání a lidských práv a Pařížská dohoda o změně klimatu v rámci Rámcové úmluvy OSN o změně klimatu. Dodatečné celní preference v rámci zvláštního pobídkového režimu pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných by proto měly být poskytnuty těm rozvojovým zemím, které jsou v důsledku nedostatečné diverzifikace hospodářsky zranitelné, provedly ratifikaci a zahájily provádění zásadních mezinárodních úmluv o lidských a pracovních právech, ochraně klimatu a životního prostředí a řádné správě věcí veřejných a zavázaly se k jejich účinnému provádění, mimo jiné i prostřednictvím veřejného, ambiciózního a časově omezeného akčního plánu přijatého v souladu s tímto nařízením. Zvláštní pobídkový režim pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných by měl těmto zemím pomoci převzít další povinnosti vyplývající z ratifikace a účinného provádění těchto úmluv. Seznam úmluv týkajících se systému GSP by měl být aktualizován, aby lépe odrážel vývoj hlavních mezinárodních nástrojů a norem a aby zaujal aktivní přístup k udržitelnému rozvoji v souladu s cíli udržitelného rozvoje a Agendou 203018. V tomto ohledu se doplňují tyto úmluvy: Pařížská dohoda o změně klimatu (2015) – nahrazuje Kjótský protokol; Úmluva o právech osob se zdravotním postižením; opční protokol k Úmluvě o právech dítěte o zapojování dětí do ozbrojených konfliktů; První opční protokol k Mezinárodnímu paktu o občanských a politických právech; Římský statut Mezinárodního trestního soudu; Úmluva MOP č. 81 o inspekci práce; Úmluva MOP č. 144 o třístranných konzultacích a Úmluva OSN proti nadnárodnímu organizovanému zločinu.

	__________________
	__________________

	18 Organizace spojených národů (2015). Usnesení přijaté Valným shromážděním dne 25. září 2015, Přeměna našeho světa: Agenda pro udržitelný rozvoj 2030 (A/RES/70/1), k dispozici na adrese: https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/transformingourworld.
	18 Organizace spojených národů (2015). Usnesení přijaté Valným shromážděním dne 25. září 2015, Přeměna našeho světa: Agenda pro udržitelný rozvoj 2030 (A/RES/70/1), k dispozici na adrese: https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/transformingourworld.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 16</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(16)	Komise a případně Evropská služba pro vnější činnost by měly sledovat stav ratifikace mezinárodních úmluv o lidských a pracovních právech, ochraně životního prostředí a řádné správě věcí veřejných a jejich účinné provádění, a to přezkoumáním příslušných informací, zejména pokud jsou k dispozici závěry a doporučení příslušných monitorovacích orgánů zřízených podle těchto úmluv. Každé tři roky by Komise měla Evropskému parlamentu a Radě předložit zprávu o stavu ratifikace příslušných úmluv, o plnění povinností zvýhodněných zemí podávat zprávy podle těchto úmluv a o stavu provádění úmluv v praxi.
	(16)	Komise a případně Evropská služba pro vnější činnost by měly sledovat stav ratifikace mezinárodních úmluv o lidských a pracovních právech, ochraně životního prostředí a řádné správě věcí veřejných a jejich účinné provádění, a to přezkoumáním příslušných informací, zejména pokud jsou k dispozici závěry a doporučení příslušných monitorovacích orgánů zřízených podle těchto úmluv. Každé dva roky by Komise měla Evropskému parlamentu a Radě předložit zprávu o stavu ratifikace příslušných úmluv, o plnění povinností zvýhodněných zemí podávat zprávy podle těchto úmluv a o stavu provádění úmluv v praxi.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 16 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(16a)	Komise by měla v zájmu soudržnosti politik Unie vybízet zvýhodněné země k dodržování přísnějších sociálních a environmentálních norem a k podpoře silného rozměru udržitelného rozvoje v globálních hodnotových řetězcích v souladu s povinnostmi náležité péče stanovenými v obecných zásadách OSN v oblasti podnikání a lidských práv.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nařízení o systému GSP musí být v souladu s nástroji EU pro náležitou péči v oblasti lidských práv a životního prostředí, jak připomíná usnesení Evropského parlamentu ze dne 5. července 2016 k provádění doporučení Parlamentu z roku 2010 týkajících se sociálních a environmentálních norem, lidských práv a sociální odpovědnosti podniků (2015/2038(INI)).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(18)	V červenci 2020 jmenovala Komise vrchního úředníka pro dodržování obchodních dohod, jehož úkolem je prosazovat obchodní pravidla. V této souvislosti Komise v listopadu 2020 spustila v rámci svého zvýšeného úsilí o posílení prosazování a provádění obchodních závazků nový mechanismus pro podávání stížností, a to jednotné kontaktní místo. Prostřednictvím jednotného kontaktního místa dostává Komise stížnosti týkající se různých záležitostí, které souvisejí s obchodní politikou, včetně porušení závazků v rámci systému GSP. Tento nový systém stížností by měl být začleněn do rámce tohoto nařízení.
	(18)	V červenci 2020 jmenovala Komise vrchního úředníka pro dodržování obchodních dohod, jehož úkolem je prosazovat obchodní pravidla. V této souvislosti Komise v listopadu 2020 spustila v rámci svého zvýšeného úsilí o posílení prosazování a provádění obchodních závazků nový mechanismus pro podávání stížností, a to jednotné kontaktní místo. Prostřednictvím jednotného kontaktního místa dostává Komise stížnosti týkající se různých záležitostí, které souvisejí s obchodní politikou, včetně porušení závazků v rámci systému GSP. Tento nový systém stížností by měl být začleněn do rámce tohoto nařízení a měl by být přístupný organizacím občanské společnosti a obráncům lidských práv jak z Unie, tak ze zvýhodněných zemí.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 26</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(26)	Řízená mezinárodní migrace může přinést významné výhody zemím původu a cílovým zemím migrantů a přispět k jejich potřebám udržitelného rozvoje. Zvýšení soudržnosti mezi obchodními, rozvojovými a migračními politikami je klíčem k zajištění toho, aby výhody migrace připadly jak zemím původu, tak cílovým zemím. V tomto ohledu je zásadní, aby jak země původu, tak cílové země řešily společné výzvy, jako je posílení spolupráce v oblasti zpětného přebírání vlastních státních příslušníků a jejich udržitelného opětovného začlenění v zemi původu, zejména s cílem zabránit neustálému odlivu aktivního obyvatelstva v zemích původu s následným dlouhodobým dopadem na jejich rozvoj a zajistit, aby s migranty bylo zacházeno důstojně.
	(26)	Řízená mezinárodní migrace může přinést významné výhody zemím původu a cílovým zemím migrantů a přispět k jejich potřebám udržitelného rozvoje. Zvýšení soudržnosti mezi obchodními, rozvojovými a migračními politikami je klíčem k zajištění toho, aby výhody migrace připadly jak zemím původu, tak cílovým zemím. V tomto ohledu je zásadní, aby jak země původu, tak cílové země řešily společné výzvy, jako je posílení spolupráce v oblasti zpětného přebírání vlastních státních příslušníků a jejich udržitelného opětovného začlenění v zemi původu, zejména s cílem zabránit neustálému odlivu aktivního obyvatelstva v zemích původu s následným dlouhodobým dopadem na jejich rozvoj a zajistit, aby s migranty bylo zacházeno důstojně a aby byla plně dodržována jejich lidská práva.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 27</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(27)	Návrat, zpětné přebírání a opětovné začlenění jsou pro Unii a její partnery společnou výzvou. Každý stát má zejména povinnost zpětně přebírat své státní příslušníky podle mezinárodního obyčejového práva a mnohostranných mezinárodních úmluv, jako je Úmluva o mezinárodním civilním letectví podepsaná v Chicagu dne 7. prosince 1944. Zlepšení udržitelného znovuzačlenění a budování kapacit by výrazně posílilo místní rozvoj v partnerských zemích.
	vypouští se


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 11 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	11a)	„závažným a systematickým porušováním“ se rozumí rozsáhlé a systematické porušování nebo zneužívání lidských práv, které vyvolává vážné obavy, pokud jde o cíle společné zahraniční a bezpečnostní politiky stanovené v článku 21 Smlouvy o EU, přičemž sem patří mimo jiné: 

	
	i. genocida;

	
	ii. zločiny proti lidskosti;

	
	iii. mučení a jiné kruté, nelidské či ponižující zacházení nebo trestání;

	
	iv. otroctví nebo nucené práce;

	
	v. mimosoudní, sumární a svévolné popravy a usmrcení;

	
	vi. nucené zmizení osob;

	
	vii. svévolné zatýkaní nebo zadržování;

	
	viii. obchodování s lidmi, včetně převaděčství lidí;

	
	ix. sexuální a genderové násilí;

	
	x. jiné porušení válečných zákonů a zvyklostí;

	
	xi. porušování nebo zneužívání svobody pokojného shromažďování a sdružování;

	
	xii. porušování nebo zneužívání svobody přesvědčení a projevu;

	
	xiii. porušování nebo zneužívání svobody náboženského vyznání nebo přesvědčení;

	
	Mezi ukazatele, podle nichž lze určit, zda k takovému závažnému a systematickému porušování dochází, by měly patřit mimo jiné:

	
	i) rozhodnutí a stanoviska mezinárodních soudů pro lidská práva, soudů, rozhodčích komisí a tribunálů nebo jiných soudních orgánů a mechanismů;

	
	ii) ustavení a zjištění vyšetřovacích komisí, vyšetřovacích misí, zvláštních zpravodajů nebo jiných monitorovacích mechanismů Radou OSN pro lidská práva, Valným shromážděním nebo jinými regionálními mezivládními orgány;

	
	iii) zjištění Úřadu vysokého komisaře OSN pro lidská práva, zvláštních postupů OSN nebo jiných nezávislých odborníků OSN na lidská práva;

	
	iv) zprávy poradního orgánu a organizací občanské společnosti.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>10</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 11 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	11b)	„povinnostmi náležité péče v oblasti lidských práv“ odpovědnost obchodních podniků za dodržování lidských práv a ochranu před jejich zneužíváním ze strany podniků, jak je stanoveno v obecných zásadách OSN v oblasti podnikání a lidská práva z roku 2011. Odpovědnost obchodních společností za dodržování lidských práv se vztahuje na mezinárodně uznávaná lidská práva, kterými se rozumí přinejmenším práva vyjádřená v Mezinárodní listině lidských práv a zásady týkající se základních práv stanovené v Deklaraci Mezinárodní organizace práce o základních principech a právech v práci


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>11</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 11 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	11c)	„organizacemi občanské společnosti“ celá řada aktérů s množstvím úloh a mandátů, které se mohou v průběhu času a v různých institucích a zemích lišit, což zahrnuje všechny nestátní, neziskové nezávislé a nenásilné subjekty, jejichž prostřednictvím se občané organizují, aby naplňovali společné cíle a ideály, včetně politických, kulturních, náboženských, environmentálních, sociálních nebo hospodářských, jež působí na místní, celostátní, regionální nebo mezinárodní úrovni a jež zahrnují domácí formální a neformální organizace ve městech i na venkově;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 3a

	
	Posouzení dopadu na lidská práva aživotní prostředí
Před udělením jakéhokoliv preferenčního režimu dané zemi by Komise měla provést a zveřejnit předběžné posouzení vlivů na lidská práva a životní prostředí s cílem určit, posoudit a stanovit opatření k prevenci, zmírnění a řešení jakéhokoli rizika porušování lidských práv nebo narušování životního prostředí.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>13</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	výsledky předběžného posouzení vlivů na lidská práva a životní prostředí, které provedla Komise podle čl. 3 písm. a) (nového), ukazují na značné riziko negativního vlivu na lidská práva nebo životní prostředí ve zvýhodněné zemi a navrhovaná opatření k jeho předcházení a řešení a k boji proti tomuto negativnímu vlivu jsou nedostatečná nebo nebyla vládou zvýhodněné země přijata;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>14</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	panují dostatečné důvody domnívat se, že existují závažné a systematické nedostatky a porušení podmínek stanovených v čl. 19 odst. 1 písm. a), b), c), d) a e).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>15</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – písm. b c (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	bc)	nepodepsala, ani neratifikovala úmluvy uvedené v příloze VI do pěti let od uplatnění preferencí,


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – písm. b d (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	bd)	přijala domácí legislativní a správní opatření, jejichž cílem je zjevně podkopat účinné provádění požadavků na náležitou péči podle práva Unie, zejména nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/8211a, nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 995/20101b a nařízení Rady (ES) č. 2368/1c.

	
	__________________

	
	1aNařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/821 ze dne 17. května 2017, kterým se stanoví povinnosti náležité péče v dodavatelském řetězci pro unijní dovozce cínu, tantalu a wolframu, jejich rud a zlata pocházejících z oblastí postižených konfliktem a vysoce rizikových oblastí (Úř. věst. L 130, 19.5.2017, s. 1).

	
	1bNařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 995/2010 ze dne 20. října 2010, kterým se stanoví povinnosti hospodářských subjektů uvádějících na trh dřevo a dřevařské výrobky (Úř. věst. L 295, 12.11.2010, s. 23).

	
	1c Nařízení Rady (EHS) č. 2368/2002 ze dne 20. prosince 2002 o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním sazebníku (Úř. věst. L 358, 7.9.1987, s. 28).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Komise a případně Evropská služba pro vnější činnost zajistí, aby země, které využívají standardního režimu uvedeného v odstavci 1 tohoto článku, ratifikovaly úmluvy uvedené v příloze VI do pěti let od uplatnění preferencí;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>18</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1b.	Komise vybízí zvýhodněné země, aby přijaly opatření v souladu s Obecnými zásadami OSN v oblasti podnikání a lidských práv, jako je přijetí národních akčních plánů, a v souladu se svými závazkem zajistily ratifikaci úmluv uvedených v příloze VI. Bude možné financovat programy pomoci v rámci Nástroje pro sousedství a rozvojovou a mezinárodní spolupráci – Globální Evropa (NDICI), zřízeného nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/947.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ratifikovala veškeré úmluvy uvedené v příloze VI (dále jen „příslušné úmluvy“) a Komise na základě dostupných informací, zejména nejnovějších dostupných závěrů monitorovacích orgánů podle těchto úmluv, nezjistí závažné nedostatky v účinném provádění žádné z těchto úmluv;
	b)	Ratifikovala  a začala provádět veškeré úmluvy uvedené v příloze VI (dále jen „příslušné úmluvy“) a Komise na základě dostupných informací, zejména nejnovějších dostupných závěrů monitorovacích orgánů podle těchto úmluv, jakož i informací předložených poradním orgánem nebo organizacemi občanské společnosti, nezjistí závažné nedostatky v účinném provádění žádné z těchto úmluv;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	zaváže se k udržení ratifikace příslušných úmluv a k zajištění jejich účinného provádění, spolu s akčním plánem pro účinné provádění příslušných úmluv;
	d)	Zaváže se k ratifikaci příslušných úmluv a k zajištění jejich účinného provádění prostřednictvím ambiciózního a veřejného časově omezeného akčního plánu opatření, která jsou nezbytná pro účinné provádění příslušných úmluv a která stanoví plán s jasnými kritérii a lhůtami a která schválí Komise po konzultaci s Evropským parlamentem. Zvýhodněná země a Komise by měly dosáhnout společné dohody o akčním plánu, který bude následně zveřejněn. Plán slouží jako podklad pro zprávu uvedenou v článku 14;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	da)	nepřijala vnitrostátní legislativní a správní opatření, jejichž cílem je zjevně narušit účinné provádění požadavků náležité péče podle práva Unie, a zejména nařízení (EU) 2017/821, (EU) 995/2010 a (ES) 2368/2002, a přijala národní akční plán pro provádění v oblasti podnikání a lidských práv v souladu s pokyny k národním akčním plánům pracovní skupiny OSN pro podnikání a lidská práva;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. f a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	fa)	výsledky předběžného posouzení vlivů na lidská práva a životní prostředí, které provedla Komise podle čl. 3 písm. a) (nového), neukazují na značné riziko negativního vlivu na lidská práva nebo životní prostředí ve zvýhodněné zemi nebo navrhovaná opatření k jeho předcházení a řešení a k boji proti tomuto negativnímu vlivu jsou dostatečná a byla vládou zvýhodněné země přijata;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	Komise se na základě posouzení žádosti domnívá, že žádající země splňuje podmínky stanovené v článku 9.
	b)	Komise se na základě posouzení žádosti, včetně mimo jiné akčního plánu uvedeného v čl. 9 odst. 1 písm. d), jakož i na základě výsledků posouzení vlivů na lidská práva podle článku 3a (nového) domnívá, že žádající země splňuje podmínky stanovené v článku 9.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Žádající země předloží Komisi svou žádost v písemné podobě. V žádosti musí být uvedeny veškeré informace o ratifikaci příslušných úmluv a musí rovněž obsahovat závazky uvedené v čl. 9 písm. d), e) a f).
	2.	Žádající země předloží Komisi svou žádost v písemné podobě. V žádosti musí být uvedeny veškeré informace o ratifikaci a provádění příslušných úmluv a musí rovněž obsahovat závazky uvedené v čl. 9 písm. d), e) a f), včetně dokončených akčních plánů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Komisi je po posouzení žádosti svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 36 za účelem změny přílohy I, aby byl přidáním dané země do seznamu zemí zvýhodněných v rámci režimu GSP+ poskytnut žádající zemi zvláštní pobídkový režim pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných.
	4.	Při posuzování žádosti konzultuje Evropská komise s Evropským parlamentem a Radou a poradním orgánem uvedeným v článku 13a (novém). Komisi je po posouzení žádosti svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 36 za účelem změny přílohy I, aby byl přidáním dané země do seznamu zemí zvýhodněných v rámci režimu GSP+ poskytnut žádající zemi zvláštní pobídkový režim pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Valorická cla společného celního sazebníku na všechny produkty uvedené v příloze III a VII, které pocházejí ze země zvýhodněné v rámci režimu GSP+, se pozastavují.
	1.	Valorická cla společného celního sazebníku na všechny produkty uvedené v příloze III a VII, které pocházejí ze země zvýhodněné v rámci režimu GSP+, se pozastavují v souladu s harmonogramem pozastavení cel uvedeným v čl. 9 odst. 2.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Ode dne poskytnutí celních preferencí v rámci zvláštního pobídkového režimu pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných Komise s ohledem na každou ze zemí zvýhodněných v rámci režimu GSP+ přezkoumává a sleduje stav ratifikace příslušných úmluv a jejich účinné provádění, jakož i spolupráci země zvýhodněné v rámci režimu GSP+ s příslušnými monitorovacími orgány. Komise přitom přezkoumá všechny příslušné informace, zejména závěry a doporučení příslušných monitorovacích subjektů.
	1.	Ode dne poskytnutí celních preferencí v rámci zvláštního pobídkového režimu pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných Komise s ohledem na každou ze zemí zvýhodněných v rámci režimu GSP+ přezkoumává a sleduje stav ratifikace příslušných úmluv a jejich účinné provádění, jakož i spolupráci země zvýhodněné v rámci režimu GSP+ s příslušnými monitorovacími orgány. Komise přitom posoudí pokrok, kterého země zvýhodněné v rámci režimu GSP+ dosáhly při provádění svých akčních plánů, a rovněž přezkoumá všechny příslušné informace zahrnující závěry a doporučení příslušných monitorovacích subjektů a také řádně podložené informace předložené jednotlivými občany, subjekty soukromého sektoru, organizacemi občanské společnosti, zástupci odborů a dalšími příslušnými zúčastněnými stranami. Informace lze rovněž předkládat prostřednictvím jednotného kontaktního místa, které je přístupné zúčastněným stranám z Unie i ze zemí zvýhodněných v rámci režimu GSP+. Komise by měla, mimo jiné prostřednictvím ESVČ a delegací, udržovat pravidelné kontakty s místní a mezinárodní občanskou společností s cílem posoudit, jak zvýhodněné země provádějí úmluvy uvedené v příloze VI. Tímto se stanovuje tříletý cyklus přezkumu, monitorování a hodnocení (dále jen „cyklus monitorování“). Během období používání a monitorovacího cyklu Komise rovněž zjišťuje názory Evropského parlamentu vyjádřené jeho příslušnými výbory a prostřednictvím příslušných usnesení přijatých na plenárních zasedáních.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Země zvýhodněná v rámci režimu GSP+ spolupracuje s Komisí a poskytuje veškeré informace nezbytné k posouzení dodržování závazků uvedených v čl. 9 písm. d), e) a f) a své situace, pokud jde o čl. 9 písm. b) a c).
	2.	Země zvýhodněná v rámci režimu GSP+ spolupracuje s Komisí a poskytuje veškeré informace nezbytné k posouzení dodržování závazků uvedených v čl. 9 písm. d), včetně provádění akčního plánu, písm. e) a f) a své situace, pokud jde o čl. 9 písm. b) a c).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Komise, případně společně s ESVČ, uskuteční v každém cyklu monitorování alespoň jednu monitorovací misi na vysoké úrovni do zvýhodněných zemí s cílem posoudit pokrok na místě, a to i v souladu s akčními plány. V rámci mise budou řádně konzultovány příslušné zúčastněné strany, včetně organizací občanské společnosti a obránců lidských práv ve zvýhodněných zemích.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Na začátku každého cyklu monitorování zašle Komise všem zemím zvýhodněným v rámci režimu GSP+ seznam problematických otázek, v němž uvede problémy s prováděním, které je třeba během daného cyklu řešit. Seznam těchto otázek se zveřejní.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2c.	Akční plány a doporučení Komise a Evropské služby pro vnější činnost týkající se prioritních prováděcích opatření se zohlední při plánování financování rozvoje EU s cílem podpořit země zvýhodněné v rámci režimu GSP+ při plnění jejich závazků.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 13 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 13a

	
	Advisory Body

	
	1. Komisi je při přezkumu, monitorování a posuzování závazných závazků uvedených v čl. 9 písm. d), e) a f) nápomocen poradní orgán složený ze zástupců zúčastněných stran.

	
	2. Komise konzultuje s poradním orgánem akční plány předložené zeměmi zvýhodněnými v rámci režimu GSP+ a týkající se uplatňování režimu GSP+; za tímto účelem se účast v poradním orgánu rozšíří na zúčastněné strany ve zvýhodněných zemích. Komise rovněž konzultuje s poradním orgánem a podává mu zprávy při hodnocení provádění akčních plánů během každého cyklu monitorování a obecněji během celého cyklu tak pravidelně, jak je to nezbytné, mimo jiné i před monitorovacími misemi a po nich.

	
	3. Poradní orgán rovněž monitoruje případná opatření v rámci právních předpisů zemí zvýhodněných v rámci režimu GSP+, jež jsou v rozporu s požadavky na náležitou péči podle práva Unie, zejména nařízení (EU) 2017/821, (EU) 995/2010 a (ES) 2368/2002.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Do 1. ledna 2027 a poté každé tři roky předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o stavu ratifikace příslušných úmluv, dodržování případných oznamovacích povinností podle uvedených úmluv zeměmi zvýhodněnými v rámci režimu GSP+ a stavu jejich účinného provádění.
	1.	Do 1. ledna 2027 a poté každé dva roky předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o stavu ratifikace příslušných úmluv, dodržování případných oznamovacích povinností podle uvedených úmluv zeměmi zvýhodněnými v rámci režimu GSP+ a stavu jejich účinného provádění, která obsahuje přehledy výsledků, které jsou hodnoceny společně se zvýhodněnými zeměmi a které jsou rovněž založeny na posouzení provádění akčních plánů, ale nikoli výlučně na něm.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	závěry Komise a případně Evropské služby pro vnější činnost o tom, zda každá země zvýhodněná v rámci režimu GSP+ respektuje své závazky dodržovat oznamovací povinnosti, spolupracovat s příslušnými monitorovacími orgány v souladu s příslušnými úmluvami a zajišťovat jejich účinné provádění
	b)	závěry Komise a případně Evropské služby pro vnější činnost o tom, zda každá země zvýhodněná v rámci režimu GSP+ respektuje své závazky dodržovat oznamovací povinnosti, spolupracovat s příslušnými monitorovacími orgány v souladu s příslušnými úmluvami a zajišťovat jejich účinné provádění, mimo jiné i prostřednictvím hodnocení provádění akčního plánu dané země;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	kopii hodnotící tabulky, kterou Komise vyhodnotila společně se zvýhodněnou zemí


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Zpráva může obsahovat jakékoli informace z libovolného zdroje, které Komise považuje za vhodné.
	Zpráva může obsahovat jakékoli informace z libovolného zdroje, které Komise považuje za vhodné, mimo jiné i informace od organizací občanské společnosti a sociálních partnerů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Při vypracování závěrů ohledně účinného provádění příslušných úmluv posoudí Komise a případně Evropské služby pro vnější činnost závěry a doporučení příslušných monitorovacích orgánů, a aniž jsou dotčeny jiné zdroje, informace poskytnuté Evropským parlamentem nebo Radou jakož i třetími stranami, včetně vlád a mezinárodních organizací, občanské společnosti a sociálních partnerů.
	3.	Při vypracování závěrů ohledně účinného provádění příslušných úmluv posoudí Komise a případně Evropské služby pro vnější činnost závěry a doporučení příslušných monitorovacích orgánů. Rovněž si vyžádá stanovisko Evropského parlamentu a Rady, a aniž jsou dotčeny jiné zdroje, posoudí informace poskytnuté třetími stranami, včetně stížností podaných prostřednictvím jednotného kontaktního místa, například včetně vlád a mezinárodních organizací, občanské společnosti a sociálních partnerů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zvláštní pobídkový režim pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných se dočasně odejme v případě všech nebo některých produktů pocházejících ze země zvýhodněné v rámci režimu GSP+, pokud uvedená země nedodržuje své závazky uvedené v čl. 9 písm. d), e) a f) nebo země zvýhodněná v rámci režimu GSP+ vznesla výhradu, která je zakázána podle jakékoliv z příslušných úmluv nebo která je neslučitelná s předmětem a účelem uvedené úmluvy podle čl. 9 písm. c).
	1.	Zvláštní pobídkový režim pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných se dočasně odejme v případě všech nebo některých produktů pocházejících ze země zvýhodněné v rámci režimu GSP+, pokud uvedená země nedodržuje své závazky uvedené v čl. 9 písm. d), e) a f), včetně případu určení významných nedostatků při provádění nebo systémového selhání při provádění akčního plánu uvedeného v čl. 9 písm. d), nebo země zvýhodněná v rámci režimu GSP+ vznesla výhradu, která je zakázána podle jakékoliv z příslušných úmluv nebo která je neslučitelná s předmětem a účelem uvedené úmluvy podle čl. 9 písm. c).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Pokud má Komise na základě závěrů zprávy podle článku 14 nebo na základě dostupných důkazů, včetně důkazů předložených prostřednictvím stížnosti, důvodné pochybnosti, že určitá země zvýhodněná v rámci režimu GSP+ nedodržuje své závazky podle článku 9 nebo vznesla výhradu, která je zakázána jakoukoliv z příslušných úmluv nebo není slučitelná s předmětem a účelem uvedené úmluvy podle čl. 9 písm. c), přijme v souladu s poradním postupem podle čl. 39 odst. 2 prováděcí akt za účelem zahájení postupu dočasného odnětí celních preferencí poskytovaných v rámci zvláštního pobídkového režimu pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných. Komise o tom uvědomí Evropský parlament a Radu. Komise o tom uvědomí Evropský parlament a Radu.
	3.	Na žádost Evropského parlamentu nebo pokud má Komise na základě závěrů zprávy podle článku 14 nebo na základě dostupných důkazů, včetně důkazů předložených Evropským parlamentem prostřednictvím věcně příslušných výborů a prostřednictvím relevantních usnesení přijatých na plenárním shromáždění a důkazů předložených prostřednictvím stížnosti, důvodné pochybnosti, že určitá země zvýhodněná v rámci režimu GSP+ nedodržuje své závazky podle článku 9, písm. d), e) a f), a to i v souvislosti s prováděním svého akčního plánu, nebo vznesla výhradu, která je zakázána jakoukoliv z příslušných úmluv nebo není slučitelná s předmětem a účelem uvedené úmluvy podle čl. 9 písm. c), přijme v souladu s poradním postupem podle čl. 39 odst. 2 prováděcí akt za účelem zahájení postupu dočasného odnětí celních preferencí poskytovaných v rámci zvláštního pobídkového režimu pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných. Komise o tom uvědomí Evropský parlament a Radu. Komise o tom uvědomí Evropský parlament a Radu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komise poskytne zemi zvýhodněné v rámci režimu GSP+ příležitost, aby všemi možnými způsoby spolupracovala během období uvedeného v odst. 4 písm. b).
	5.	Komise poskytne zemi zvýhodněné v rámci režimu GSP+ příležitost, aby všemi možnými způsoby spolupracovala a zapojovala se, co se týče řešení případů porušování svých závazků uvedených v odstavci 3 během období uvedeného v odst. 4 písm. b).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Komise si vyžádá veškeré informace, které považuje za nezbytné, mimo jiné včetně závěrů a doporučení příslušných monitorovacích orgánů. Při vypracování svých závěrů Komise posoudí všechny náležité informace.
	6.	Komise si vyžádá veškeré informace, které považuje za nezbytné, mimo jiné včetně závěrů a doporučení příslušných monitorovacích orgánů. Při vypracování svých závěrů Komise posoudí všechny náležité informace, včetně informací od organizací občanské společnosti a sociálních partnerů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Pokud Komise usoudí, že příslušná zjištění neodůvodňují dočasné odnětí, přijme v souladu s poradním postupem uvedeným v čl. 39 odst. 2 prováděcí akt za účelem ukončení postupu dočasného odnětí. Tento prováděcí akt vychází mimo jiné ze získaných důkazů.
	8.	Pokud Komise usoudí, že na základě prvků uvedených v odstavcích 5 a 6 není odůvodněné dočasné odnětí, přijme v souladu s poradním postupem uvedeným v čl. 39 odst. 2 prováděcí akt za účelem ukončení postupu dočasného odnětí. Tento prováděcí akt vychází mimo jiné ze získaných důkazů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>43</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Pokud Komise usoudí, že příslušná zjištění odůvodňují dočasné odnětí z důvodů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, je jí svěřena pravomoc přijmout akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 36 za účelem změn přílohy I a přílohy II, aby byly dočasně odňaty celní preference poskytnuté ve zvláštním pobídkovém režimu pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných uvedené v čl. 1 odst. 2 písm. b). Při přijímání aktu v přenesené pravomoci může Komise případně zvážit socioekonomický dopad dočasného odnětí celních preferencí ve zvýhodněné zemi.
	9.	Pokud Komise usoudí, že příslušná zjištění odůvodňují dočasné odnětí z důvodů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, je jí svěřena pravomoc přijmout akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 36 za účelem změn přílohy I a přílohy II, aby byly dočasně odňaty celní preference poskytnuté ve zvláštním pobídkovém režimu pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných uvedené v čl. 1 odst. 2 písm. b). Komise jasně a veřejně uvede důvody pro odnětí preferencí a stanoví jasná hodnoticí kritéria, která by zvýhodněná země měla splnit, aby mohly být preference obnoveny; tato hodnoticí kritéria mohou být také vodítkem pro přístup založený na několika fázích, včetně postupného odebírání nebo obnovování části výhod na základě jasných referenčních kritérií a podmínek.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>44</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 10 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	10a.	Během uplatňování dočasného odnětí Komise pokračuje v dialogu se zvýhodněnou zemí, a to i v rámci uvedeném v článku 18a, s cílem napravit důvody pro odnětí uvedené v odstavci 3. Komise pravidelně vyhodnocuje účinky odnětí na nápravu případů porušování, a to mimo jiné i uvedené ve zprávě v článku 14, jakož i na lidská práva a socioekonomickou situaci příslušného obyvatelstva. Komise během daného procesu pravidelně konzultuje poradní orgán uvedený v článku 13a.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Komise a případně ESVČ zajistí, aby země, které využívají zvláštního režimu uvedeného v odstavci 1 tohoto článku, dosahovaly trvalého a udržitelného pokroku při ratifikaci úmluv uvedených v příloze VI.

	
	Při plánování programů financování rozvoje EU se upřednostní podpora zemím, které využívají zvláštní režim uvedený v odstavci 1, s cílem dosáhnout pokroku při ratifikaci úmluv uvedených v příloze VI.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Kapitola V – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Ustanovení o dočasném odnětí, společná pro všechny režimy
	Zvýšená angažovanost a ustanovení o dočasném odnětí, společná pro všechny režimy


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 18 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 18a (nový)

	
	V rámci dohody o spolupráci, partnerství nebo přidružení, kterou EU uzavřela se zvýhodněnou zemí, se každoročně provádí obecný přezkum statusu země v rámci preferenčních režimů uvedených v čl. 1 odst. 2, a to po konzultaci s Evropským parlamentem. Za tímto účelem Komise a případně Evropská služba pro vnější činnost a zvýhodněná země přezkoumají otázky týkající se podmínek uvedených v čl. 19 odst. 1, a to i v souvislosti s případnými stížnostmi, které Komise obdržela. Komise, případně Evropská služba pro vnější činnost a zvýhodněná země rovněž přezkoumají stav ratifikace úmluv uvedených v příloze VI podle čl. 4 odst. 1 písm. c) a pokrok při ratifikaci úmluv uvedených v příloze VI podle čl. 17 odst. 1a.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>48</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 1 – návětí</Article>

	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Preferenční režimy uvedené v čl. 1 odst. 2 mohou být dočasně odňaty pro všechny nebo některé produkty pocházející ze zvýhodněné země, a to z kteréhokoli z těchto důvodů:
	1.	Preferenční režimy uvedené v čl. 1 odst. 2 mohou být dočasně odňaty v plném rozsahu nebo částečně pro všechny nebo některé produkty nebo hospodářská odvětví pocházející ze zvýhodněné země, a to z kteréhokoli z těchto důvodů:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>49</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	zvýhodněná země neprokáže účinné provádění akčního plánu;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>50</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	pokud se Komise na základě stížnosti nebo z vlastního podnětu domnívá, že mohou existovat dostatečné důvody pro dočasné odnětí celních preferencí poskytovaných v rámci kteréhokoliv preferenčního režimu uvedeného v čl. 1 odst. 2 na základě důvodů uvedených v čl. 19 odst. 1 písm. a) nebo b), může před zveřejněním oznámení uvedeného v čl. 19 odst. 4 posílit svůj kontakt s partnerskou zemí a vyjednat zvláštní a časově omezený akční plán k nápravě porušení, včetně plné spolupráce s mechanismy OSN pro monitorování lidských a pracovních práv;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>51</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 1 – písm. b b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	bb)	pokud Komise rozhodne o odnětí preferenčního režimu pro zvýhodněnou zemi v určitém hospodářském odvětví, může podle čl. 19 písm. a) a b) zveřejnit seznam společností, dovozců z EU a místních dodavatelů, kteří mohou preferencí i nadále využívat. Tento seznam by měl být sestaven na základě důkazů poskytnutých společnostmi o tom, že v plném rozsahu plní své povinnosti v oblasti náležité péče v oblasti lidských práv a že v jejich dodavatelském řetězci nedochází k porušování lidských práv.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>52</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	závažné nedostatky v oblasti celní kontroly při vývozu nebo tranzitu omamných látek (nepovolených látek nebo prekurzorů) nebo související s povinností zpětného přebírání vlastních státních příslušníků zvýhodněné země nebo závažným nedodržováním mezinárodních úmluv v oblasti boje proti terorizmu a praní peněz;
	c)	závažné nedostatky v oblasti celní kontroly při vývozu nebo tranzitu omamných látek (nepovolených látek nebo prekurzorů) nebo závažným nedodržováním mezinárodních úmluv v oblasti boje proti terorizmu a praní peněz;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>53</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Pro účely použití bodu 1 písm. a) Komise zejména zohlední, zda příslušné monitorovací orgány, smluvní mechanismy a mechanismy dohledu upozornily na potenciálně závažné a systematické porušování zásad příslušných úmluv, a to na základě takových ukazatelů, jako jsou:

	
	– zřízení vyšetřovacích komisí, vyšetřovacích misí, zvláštních zpravodajů pro jednotlivé země nebo jiných monitorovacích mechanismů Radou OSN pro lidská práva nebo Valným shromážděním;

	
	– zjištění vysokého komisaře OSN pro lidská práva, zvláštních postupů OSN nebo jiných nezávislých odborníků OSN na lidská práva;

	
	– zprávy Výboru MOP pro aplikaci norem,

	
	– rozhodnutí a stanoviska mezinárodních soudů pro lidská práva,

	
	– zprávy poradního orgánu a organizací občanské společnosti.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Pokud to vyžaduje zejména závažnost porušení zásad mezinárodních úmluv uvedených v příloze VI, Komise na základě dostupných hodnocení, připomínek, rozhodnutí, doporučení a závěrů příslušných monitorovacích orgánů nebo na základě řádně odůvodněných obav vyjádřených Evropským parlamentem, Radou, mezinárodními organizacemi a občanskou společností včetně odborů nebo na základě stížnosti informuje zvýhodněnou zemi.

	
	Počínaje datem oznámení a po dobu jednoho roku zvýhodněná země a Komise zahájí proces posílené angažovanosti, přičemž se daná země zaváže přijmout časově omezené cestovní mapy, které stanoví konkrétní opatření a udržitelná řešení zjištěných závažných a systematických porušení.

	
	Komise během procesu posílené angažovanosti pravidelně konzultuje s poradním orgánem uvedeným v článku 13a.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Pokud to bude považováno za nezbytné, může být posílená angažovanost prodloužena až o další rok. Komise zveřejní seznam zemí, s nimiž byla posílená angažovanost prodloužena na dobu delší než jeden rok, a podle potřeby jej pravidelně aktualizuje. Cestovní mapy uvedené v odstavci 2a se nezveřejňují.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>56</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Pokud Komise na základě stížnosti nebo z vlastního podnětu usoudí, že existují dostatečné důvody pro dočasné odnětí celních preferencí poskytnutých v rámci kteréhokoli preferenčního režimu uvedeného v čl. 1 odst. 2 na základě příčin uvedených v odstavci 1 tohoto článku, přijme prováděcí akt za účelem zahájení postupu dočasného odnětí v souladu s poradním postupem uvedeným v čl. 39 odst. 2. Komise o tomto prováděcím aktu uvědomí Evropský parlament a Radu.
	3.	Na žádost Evropského parlamentu, nebo pokud Komise na základě stížnosti nebo z vlastního podnětu usoudí, že existují dostatečné důvody pro dočasné odnětí celních preferencí poskytnutých v rámci kteréhokoli preferenčního režimu uvedeného v čl. 1 odst. 2, protože zvýhodněná země nedosáhla výsledků v rámci posílené angažovanosti, nebo na základě příčin uvedených v odstavci 1 tohoto článku, přijme prováděcí akt za účelem zahájení postupu dočasného odnětí v souladu s poradním postupem uvedeným v čl. 39 odst. 2. Komise o tomto prováděcím aktu uvědomí Evropský parlament a Radu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>57</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Komise o obdržených stížnostech uvědomí Evropský parlament a Radu. Komise informuje stěžovatele, Evropský parlament a Radu, pokud rozhodne, že stížnost neposkytuje dostatečné důkazy ve vztahu k ukazatelům uvedeným v tomto článku.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	stanoví, že Komise bude sledovat a hodnotit situaci v dotyčné zvýhodněné zemi během období sledování a hodnocení uvedeného v odstavci 5.
	b)	stanoví, že Komise bude i nadále vést dialog v rámci posílené angažovanosti a sledovat a hodnotit situaci v dotyčné zvýhodněné zemi během období sledování a hodnocení uvedeného v odstavci 5.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komise poskytne dotčené zvýhodněné zemi příležitost, aby všemi možnými způsoby spolupracovala během období sledování a hodnocení v délce šesti měsíců ode dne zveřejnění oznámení.
	5.	Komise poskytne dotčené zvýhodněné zemi příležitost, aby všemi možnými způsoby zahájila jednání a spolupracovala kdykoliv během období sledování a hodnocení v délce šesti měsíců ode dne zveřejnění oznámení.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Komise si dle potřeby vyžádá veškeré informace, které považuje za nezbytné, mimo jiné například včetně dostupných posouzení, komentářů, rozhodnutí, doporučení a závěrů příslušných monitorovacích orgánů a relevantní informace z jiných zdrojů, případně včetně důkazů předložených prostřednictvím stížnosti nebo poskytnutých třetími stranami. Při vypracování svých závěrů Komise posoudí všechny náležité informace.
	6.	Komise si dle potřeby vyžádá veškeré informace, které považuje za nezbytné, mimo jiné například včetně dostupných posouzení, komentářů, rozhodnutí, doporučení a závěrů příslušných monitorovacích orgánů a relevantní informace z jiných zdrojů, případně včetně důkazů předložených prostřednictvím stížnosti nebo poskytnutých třetími stranami. Při vypracování svých závěrů Komise posoudí všechny náležité informace a zváží pokrok, kterého země dosáhla při plnění své cestovní mapy v rámci posílené angažovanosti podle odstavce 2a.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Do tří měsíců po uplynutí lhůty uvedené v odstavci 5 předloží Komise zprávu o svých zjištěních a závěrech dotčené zvýhodněné zemi. Zvýhodněná země má právo předložit své připomínky ke zprávě. Lhůta pro předložení připomínek nepřesáhne jeden měsíc.
	7.	Do tří měsíců po uplynutí lhůty uvedené v odstavci 5 a po konzultaci s poradním orgánem uvedeným v článku 13a předloží Komise zprávu o svých zjištěních a závěrech dotčené zvýhodněné zemi. Zvýhodněná země má právo předložit své připomínky ke zprávě. Lhůta pro předložení připomínek nepřesáhne jeden měsíc.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Pokud Komise usoudí, že příslušné závěry neodůvodňují dočasné odnětí, přijme prováděcí akt v souladu s poradním postupem podle čl. 39 odst. 2 o ukončení dočasného odnětí.
	9.	Pokud Komise na základě prvků uvedených v odstavci 6 usoudí, že dočasné odnětí není odůvodněné, přijme prováděcí akt v souladu s poradním postupem podle čl. 39 odst. 2 o ukončení dočasného odnětí.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	10.	Pokud Komise usoudí, že příslušná zjištění odůvodňují dočasné odnětí z příčin uvedených v odstavci 1 tohoto článku, je jí svěřena pravomoc přijmout akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 36 za účelem změn přílohy I a přílohy II, aby byly dočasně odňaty celní preference poskytnuté v rámci preferenčních režimů uvedených v čl. 1 odst. 2. Při přijímání aktu v přenesené pravomoci může Komise případně zvážit socioekonomický dopad dočasného odnětí celních preferencí ve zvýhodněné zemi.
	10.	Pokud Komise usoudí, že příslušná zjištění odůvodňují dočasné odnětí z příčin uvedených v odstavci 1 tohoto článku, je jí svěřena pravomoc přijmout akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 36 za účelem změn přílohy I a přílohy II, aby byly dočasně odňaty celní preference poskytnuté v rámci preferenčních režimů uvedených v čl. 1 odst. 2.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 12 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	12a.	Během uplatňování dočasného odnětí Komise pokračuje v dialogu se zvýhodněnou zemí, a to i v rámci uvedeném v článku 18a, s cílem odstranit důvody pro odnětí uvedené v odstavci 1. Komise pravidelně vyhodnocuje účinky odnětí na nápravu případů porušování a konzultuje je s poradním orgánem uvedeným v článku 13a.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 16</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	16.	Pokud se Komise domnívá, že existují dostatečné důkazy odůvodňující dočasné odnětí z důvodu uvedeného v odst. 1 písm. a) a že výjimečná závažnost porušení vyžaduje rychlou reakci s ohledem na zvláštní okolnosti ve zvýhodněné zemi, zahájí postup pro dočasné odnětí v souladu s odstavci 3 až 15. Lhůta uvedená v odst. 4 písm. b) se však zkracuje na dva měsíce a lhůta uvedená v odstavci 8 se zkracuje na pět měsíců.
	16.	Pokud se Komise domnívá, že existují dostatečné důkazy odůvodňující dočasné odnětí z důvodu uvedeného v odst. 1 písm. a) a že výjimečná závažnost porušení vyžaduje rychlou reakci s ohledem na zvláštní okolnosti ve zvýhodněné zemi, zahájí postup pro dočasné odnětí v souladu s odstavci 3 až 15. Lhůta uvedená v odst. 4 písm. b) se však zkracuje na jeden měsíc a lhůta uvedená v odstavci 8 se zkracuje na tři měsíce.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 40 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Do 1. ledna 2027 a poté každé tři roky předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o účincích systému za období posledních tří let a všech preferenčních režimů uvedených v čl. 1 odst. 2.
	Do 1. ledna 2027 a poté každé dva roky předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o účincích systému za období posledních dvou let a všech preferenčních režimů uvedených v čl. 1 odst. 2.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>67</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha VI – odst. 1 – řádek 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Římský statut Mezinárodního trestního soudu (1998)


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>68</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha VI – odst. 1 – řádek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	První opční protokol k Mezinárodnímu paktu o občanských a politických právech (1966)


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>69</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha VI – odst. 1 – řádek 1 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Úmluva MOP o domorodém a kmenovém obyvatelstvu (1989)


</Amend></RepeatBlock-Amend>
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